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No. 3850. FINAL ACT OF THE UNITED NATIONS CON-
FERENCE ON MAINTENANCE OBLIGATIONS. DONE
AT NEW YORK, ON 20 JUNE 1956

The Economic and Social Council of the United Nations, by resolution 572
(XIX) adopted on 17 May 1955,! decided to convene a conference of plenipo-
tentiaries to complete the drafting of and to sign a Convention on the Recovery
Abroad of Claims for Maintenance.

In accordance with the terms of that resolution the Secretary-General
invited to the Conference all States Members of the United Nations, those States
non-members of the United Nations which are members of any of the specialized
agencies, interested specialized agencies in relationship with the United Nations,
interested non-governmental organizations having consultative status with the
Council, The Hague Conference on Private International Law and the Inter-
national Institute for the Unification of Private Law,

The Conference met at the Headquarters of the United Nations in New York
from 29 May to 20 June 1956.

The Governments of the following thirty-two States were represented by
delegations :

Afghanistan Denmark Japan
Argentina Dominican Republic Korea
Austria Ecuador Mexico
Belgium El Salvador Monaco
Bolivia France Netherlands
Cambodia Germany, Federal Norway
Ceylon Republic of Philippines
China Greece Sweden
Colombia Iran Uruguay
Costa Rica Israel Vatican City
Cuba Italy Yugoslavia

The Governments of the following nine States were represented at the
Conference by observers :

Canada Lebanon Turkey
Czechoslovakia Peru United Kingdom
Guatemala Switzerland Venezuela

1 United Nations, Official Records of the Economic and Social Council, Nineteenth Session,
Supplement No. 14 (E/2730/Add. 1), p. 5.
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The following organizations participated in the Conference without the right
to vote :

Specialized agencies :

The International Labour Organisation;

Intergovernmental organizations :

Intergovernmental Committee for European Migration,
International Institute for the Unification of Private Law;

Non-Governmental Organizations in Consultative Relationship with the Economic
and Social Council :

Category A :

International Confederation of Free Trade Unions,
International Federation of Christian Trade Unions,
World Federation of Trade Unions;

Category B and Register :

Catholic International Union for Social Service,
Commission of the Churches on International Affairs,
Co-ordinating Board of Jewish Organizations,
International Catholic Migration Commission,
International Conference of Catholic Charities,
International Council of Women,

International Federation of * Amies de la Jeune Fille ”,
International Federation of University Women,
International Federation of Women Lawyers,
International Social Service,

International Union for Child Welfare,

Liaison Committee of Women’s International Organizations,
Pan Pacific South-East Asia Women’s Association,
Salvation Army,

World Alliance of Young Men’s Christian Associations,
World Jewish Congrees,

World Union of Catholic Women'’s Organizations,
World Young Women’s Christian Association.

‘ The Conference elected Sir Senerat Gunewardene of Ceylon as President,
and H.E. Rear Admiral A. O. Olivieri of Argentina and Dr. Mario Matteucci of
Italy as Vice-Presidents.
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The Conference established a Working Party consisting of representatives of
China, Colombia, El Salvador, the Federal Republic of Germany, France, Israel,
Italy, Japan, the Netherlands, Sweden, the observer from Canada and such other
of the representatives attending the Conference as desired to participate in delib-
erations of the Working Party elected Dr. Mario Matteucci of Italy, Mme,
Krzmer-Bach of France, Mr. Haim Cohn of Israel, and H.E., Dr. Miguel
Urquia of El Salvador to act in rotation as chairmen during the discussion of
the various articles of the Convention reviewed by the Working Party at the
request of the Conference.

The Conference also set up a Drafting Committee, composed of representa-
tives of El Salvador, France, Israel and the observer from Canada, and a Commit-
tee on Credentials composed of the President and the two Vice-Presidents of the
Conference.

The Conference took as the basis of discussion the text of the Convention
drawn up by a committee of experts convened by the Secretary-General in
accordance with resolution 390 H! (XIII) of the Economic and Social Council.
This committee met in Geneva from 18 to 28 August 1952, and submitted to the
Council a report which contained the draft Convention of the Recovery Abroad
of Claims for Maintenance. The Conference considered the draft Convention
article by article, refering such articles where necessary to the Working Party
and to the Drafting Committee for review.

The Conference adopted unanimously, and opened for signature at the
Headquarters of the United Nations, in New York, the Convention on the
Recovery Abroad of Maintenance, which is annexed to this Final Act. The
Conference also adopted the resolution which is annexed? to this Final Act.

At the request of the delegation of Argentina, the following declaration is
inserted in this Final Act :

*“ As regards article 12 :

“If another Contracting Party should extend the application of the
Convention to territories under the sovereignty of the Argentine Republic,
such extension will in no way affect the rights of that Republic.

“ As regards article 16 :

“ The Argentine Government reserves the right not to apply the
procedure provided for in this article to any dispute which concerns, directly
or indirectly, the territories mentioned in the declaration made by the said
Government with respect to article [2.”

1 United Nations, Official Records of the Economic and Social Council, Thirteenth Session,
Supplement No. 1 (E[2152), p. 47.

% See p. 10 of this volume.
No. 3850
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IN WITNESS WHEREOF, the undersigned representatives and observers have
signed this Final Act, reserving the position of their respective Governments as
regards signature, ratification and accession to the Convention.

DonEe at New York, this twentieth day of June, one thousand nine hundred
and fifty-six, in one copy, in the Chinese, English, French, Russian and Spanish
languages, each text being equally authentic. This Final Act and the Conven-
tion annexed thereto! shall be deposited with the Secretary-General of the United
Nations who shall send certified true copies thereof to Members of the United
Nations and to all other States referred to in article 13 of the Convention.

ResoLuTION ADOPTED BY THE UNITED NATIONS CONFERENCE
ON MAINTENANCE OBLIGATIONS

The Conference,

Considering that, under article 7 of the Convention on the Recovery Abroad
of Maintenance adopted by this Conference, rules are established regarding
letters of request for further evidence if provision is made for such letters in the
laws of the two Contracting Parties concerned,

Decides to request the Secretary-General of the United Nations to prepare
and circulate to the States referred to in article 13 of the Convention a list
showing the States whose laws provide for letters of request.

1 See p. 32 of this volume,
No. 3850
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For AFGHANISTAN:
PoUR L’AFGHANISTAN:
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No. 3850



1957 Nations Unies — Recueil des Traités

25

For CEYLON:
Pour CEYLAN:
$EH:

3a Hednon:
Por CEILAN:

R. S. S. GUNEWARDENE

For CHINA:
Pour LA CHINE:
]

3a Ruraii:

Por LA CHINA:

Yu-Chi Hsury

For CoromBIA:
Pour .o CoLOMBIE:
FFeylbaE:

3a Kouyubmo:

Por CoLOMBIA:

For Costa Rica:
Pour LE CosTta-Rica:
HFRFARm:

3a Kocra-Pury:

Por Costa Rica:

For Cusa:
Pour CuBa:
HHe:

3a Ryby:
Por Cusa:

Uldarica Mawas
Silvia SHELTON
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For THE DoMinicaN REPUBLIC:
Pour LA REPUBLIQUE DOMINICAINE ;
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Arthur BLow
Hans H. WALLICHS
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Por GRECIA:
Christian PAaLAMAS
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For Monaco:
Pour Monaco:
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For LEBANON:
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For PEru:
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M. F. Matrtua

For SWITZERLAND:
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Por Suiza:
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For TURKEY:
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TaE PRESIDENT OF THE CONFERENCE:
LE PRESIDENT DE LA CONFERENCE:
TER:
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ErL PRESIDENTE DE LA CONFERENCIA:

R. S. S. GUNEWARDENE

For THE SECRETARY-GENERAL OF THE UNITED NATIONS:
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LE SECRETAIRE EXECUTIF DE LA CONFERENCE:
AT E:

Henosmmmrensunid cexperaps Koudepenuwm:
EL SECRETARIO EJECUTIVO DE LA CONFERENCIA:

Paolo CONTINI
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CONVENTION! ON THE RECOVERY ABROAD OF MAIN-
TENANCE. DONE AT NEW YORK, ON 20 JUNE 1956

PREAMBLE

Considering the urgency of solving the humanitarian problem resulting
from the situation of persons in need dependent for their maintenance on persons
abroad,

Considering that the prosecution or enforcement abroad of claims for
maintenance gives rise to serious legal and practical difficulties, and

Determined to provide a means to solve such problems and to overcome such
difficulties,

The Contracting Parties have agreed as follows :

Article 1

ScoPE OF THE CONVENTION

1. The purpose of this Convention is to facilitate the recovery of mainten-
ance to which a person, hereinafter referred to as claimant, who is in the territory
of one of the Contracting Parties, claims to be entitled from another person,
hereinafter referred to as respondent, who is subject to the jurisdiction of another
Contracting Party. 'This purpose shall be effected through the offices of agencies
which will hereinafter be referred to as Transmitting and Receiving Agencies.

2. The remedies provided for in this Convention are in addition to, and
not in substitution for, any remedies available under municipal or international
law.

1 Came into force on 25 May 1957, the thirtieth day following the date of deposit with the
Secretary-General of the United Nations of the third instrument of ratification or accession, in
accordance with article 14. The following States have deposited their instruments of ratification or
accession (@) on the dates indicated :

MOTOCEO 4 evvivnninnesnaeoeennannnoesosssnacnsonnas 18 March 1957 (a)
B T P 4 April 1957
Guatemala ... . i i ii i e e e e 25 April 1957

*With the following reservations ;

“Article 5: The Transmitting Agency shall transmit under paragraph 1 any order,
final or provisional, and any other judicial act, obtained by the claimant for the payment of
maintenance in a competent tribunal of Israel, and, where necessary and possible, the record
of the proceedings in which such order was made.

“Article 10: Israel reserves the right :

“a) to take the necessary measures to prevent transfers of funds under this Article for
purposes other than the bona fide payment of existing maintenance obligations;

“b) to limit the amounts transferable pursuant to this Article, to amounts necessary for
subsistence.”

No. 3850
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Article 2

DESIGNATION OF AGENCIES

1. Each Contracting Party shall, at the time when the instrument of rati-
fication or accession is deposited, designate one or more judicial or administrative
authorities which shall act in its territory as Transmitting Agencies.

2. Each Contracting Party shall, at the time when the instrument of ratifi-
cation or accession is deposited, designate a public or private body which shall act
in its territory as Receiving Agency.

3. Each Contracting Party shall promptly communicate to the Secretary-
General of the United Nations the designations made under paragraphs 1 and 2
and any changes made in respect thereof.

4. Transmitting and Receiving Agencies may communicate directly with
Transmitting and Receiving Agencies of other Contracting Parties.

Article 3

APPLICATION TO TRANSMITTING AGENCY

1. Where a claimant is in the territory of one Contracting Party, hereinafter
referred to as the State of the claimant, and the respondent is subject to the
jurisdiction of another Contracting Party, hereinafter referred to as the State of
the respondent, the claimant may make application to a Transmitting Agency
in the State of the claimant for the recovery of maintenance from the respondent.

2. Each Contracting Party shall inform the Secretary-General as to the
evidence normally required under the law of the State of the Receiving Agency
for the proof of maintenance claims, of the manner in which such evidence should
be submitted, and of other requirements to be complied with under such law.

3. The application shall be accompanied by all relevant documents,
including, where necessary, a power of attorney authorizing the Receiving Agency
to act, or to appoint some other person to act, on behalf of the claimant. It shall
also be accompanied by a photograph of the claimant and, where available, a
photograph of the respondent.

4. The Transmitting Agency shall take all reasonable steps to ensure that

the requirements of the law of the State of the Receiving Agency are complied
with; and, subject to the requirements of such law, the application shall include :

(a) the full name, address, date of birth, nationality, and occupation of
the claimant, and the name and address of any legal representative of the
claimant;;
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(8) the full name of the respondent, and, so far as known to the claimant,
his addresses during the preceding five years, date of birth, nationality, and
occupation;

(¢) particulars of the grounds upon which the claim is based and of the
relief sought, and any other relevant information such as the financial and
family circumstances of the claimant and the respondent.

Article 4

TRANSMISSION OF DOCUMENTS

1. The Transmitting Agency shall transmit the documents to the Receiving
Agency of the State of the respondent, unless satisfied that the application is not
made in good faith.

2. Before transmitting such documents, the Transmitting Agency shall
satisfy itself that they are regular as to form, in accordance with the law of the
State of the claimant.

3. The Transmitting Agency may express to the Receiving Agency an
opinion as to the merits of the case and may recommend that free legal aid and
exemption from costs be given to the claimant.

Article 5

TRANSMISSION OF JUDGEMENTS AND OTHER JUDICIAL ACTS

1. The Transmitting Agency shall, at the request of the claimant, transmit,
under the provisions of article 4, any order, final or provisional, and any other
judicial act, obtained by the claimant for the payment of maintenance in a
competent tribunal of any of the Contracting Parties, and, where necessary
and possible, the record of the proceedings in which such order was made.

2. 'The orders and judicial acts referred to in the preceding paragraph may
be transmitted in substitution for or in addition to the documents mentioned in
article 3.

3. Proceedings under article 6 may include, in accordance with the law
of the State of the respondent, exequatur or registration proceedings or an
action based upon the act transmitted under paragraph 1.

Article 6

FuncTions oF THE RECEIVING AGENCY

1. The Receiving Agency shall, subject always to the authority given by
the claimant, take, on behalf of the claimant, all appropriate steps for the recov-
ery of maintenance, including the settlement of the claim and, where necessary,
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the institution and prosecution of an action for maintenance and the execution of
any order or other judicial act for the payment of maintenance.

2. The Receiving Agency shall keep the Transmitting Agency currently
informed. If it is unable to act, it shall inform the Transmitting Agency of its
reasons and return the documents.

3. Notwithstanding anything in this Convention, the law applicable in the
determination of all questions arising in any such action or proceedings shall be
the law of the State of the respondent, including its private international law.

Article 7

LETTERS OF REQUEST

If provision is made for letters of request in the laws of the two Contracting
Parties concerned, the following rules shall apply :

(a) A tribunal hearing an action for maintenance may address letters of
request for further evidence, documentary or otherwise, ecither to the
competent tribunal of the other Contracting Party or to any other authority
or institution designated by the other Contracting Party in whose territory
the request is to be executed.

(b) In order that the parties may attend or be represented, the requested
authority shall give notice of the date on which and the place at which the
proceedings requested are to take place to the Receiving Agency and the
Transmitting Agency concerned, and to the respondent.

(¢) Letters of request shall be executed with all convenient speed;
in the event of such letters of request not being executed within four months
from the receipt of the letters by the requested authority, the reasons for
such non-execution or for such delay shall be communicated to the re-
questing authority.

(d) The execution of letters of request shall not give rise to reimburse-
ment of fees or costs of any kind whatsoever.

(e) Execution of letters of request may only be refused :

(1) If the authenticity of the letters is not established;

(2) If the Contracting Party in whose territory the letters are to be
executed deems that its sovereignty or safety would be compro-
mised thereby.

Article 8
VARIATION OF ORDERS

The provisions of this Convention apply also to applications for the variation
of maintenance orders.
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Article 9

EXEMPTIONS AND FACILITIES

1. In proceedings under this Convention, claimants shall be accorded
equal treatment and the same exemptions in the payment of costs and charges as
are given to residents or nationals of the State where the proceedings are pending.

2. Claimants shall not be required, because of their status as aliens or non-
residents, to furnish any bond or make any payment or deposit as security for
costs or otherwise.

3. Transmitting and Receiving Agencies shall not charge any fees in
respect of services rendered under this Convention.

Article 10

TRANSFER OF FUNDS

A Contracting Party, under whose law the transfer of funds abroad is
restricted, shall accord the highest priority to the transfer of funds payable as
maintenance or to cover expenses in respect of proceedings under this Conven-
tion,

Article 11

FEDERAL STATE CLAUSE

In the case of a Federal or non-unitary State, the following provisions shall
apply :

(a) With respect to those articles of this Convention that come within
the legislative jurisdiction of the federal legislative authority, the obligations
of the Federal Government shall to this extent be the same as those of
Parties which are not Federal States;

(b) With respect to those articles of this Convention that come within
the legislative jurisdiction of constituent States, provinces or cantons which
are not, under the constitutional system of the Federation, bound to take
legislative action, the Federal Government shall bring such articles with a
favourable recommendation to the notice of the appropriate authorities of
States, provinces or cantons at the earliest possible moment;

(¢) A Federal State Party to this Convention shall, at the request of any
other Contracting Party transmitted through the Secretary-General, supply
a statement of the law and practice of the Federation and its constituent units
in regard to any particular provision of the Convention, showing the extent
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to which effect has been given to that provision by legislative or other
action.

Article 12

TERRITORIAL APPLICATION

The provisions of this Convention shall extend or be applicable equally to
all non-self-governing, trust or other territories for the international relations of
which a Contracting Party is responsible, unless the latter, on ratifying or acceding
to this Convention, has given notice that the Convention shall not apply to
any one or more of such territories. Any Contracting Party making such a
declaration may, at any time thereafter, by notification to the Secretary-General,
extend the application of the Convention to any or all of such territories.

Article 13

SIGNATURE, RATIFICATION AND ACCESSION

1. This Convention shall be open for signature until 31 December 1956 on
behalf of any Member of the United Nations, any non-member State which
is a Party to the Statute of the International Court of Justice, or member of a
specialized agency, and any other non-member State which has been invited by
the Economic and Social Council to become a Party to the Convention.

2. This Convention shall be ratified. The instruments of ratification
shall be deposited with the Secretary-General.

3. This Convention may be acceded to at any time on behalf of any of the
States referred to in paragraph 1 of this article. The instruments of accession
shall be deposited with the Secretary-General.

Article 14

ENTRY INTO FORCE

1. 'This Convention shall come into force on the thirtieth day following the
date of deposit of the third instrument of ratification or accession in accordance
with article 13.

2. For each State ratifying or acceding to the Convention after the deposit
of the third instrument of ratification or accession, the Convention shall enter
into force on the thirtieth day following the date of the deposit by such State of
its instrument of ratification or accession.
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Article 15

DENUNCIATION

1. Any Contracting Party may denounce this Convention by notification
to the Secretary-General. Such denunciation may also apply to some or all of
the territories mentioned in Article 12.

2. Denunciation shall take effect one year after the date of receipt of the
notification by the Secretary-General, except that it shall not prejudice cases
pending at the time it becomes effective.

Article 16
SETTLEMENT OF DISPUTES

If a dispute should arise between Contracting Parties relating to the inter-
pretation or application of this Convention, and if such dispute has not been
settled by other means, it shall be referred to the International Court of Justice.
The dispute shall be brought before the Court either by the notification of a
special agreement or by a unilateral application of one of the parties to the dispute.

Article 17
RESERVATIONS

1. In the event that any State submits a reservation to any of the articles of
this Convention at the time of ratification or accession, the Secretary-General shall
communicate the text of the reservation to all States which are Parties to this
Convention, and to the other States referred to in article 13. Any Contracting
Party which objects to the reservation may, within a period of ninety days from the
date of the communication, notify the Secretary-General that it does not accept it,
and the Convention shall not then enter into force as between the objecting
State and the State making the reservation. Any State thereafter acceding may
make such notification at the time of its accession.

2. A Contracting Party may at any time withdraw a reservation previously
made and shall notify the Secretary-General of such withdrawal.

Article 18
REecipProOCITY

A Contracting Party shall not be entitled to avail itself of this Convention

against other Contracting Parties except to the extent that it is itself bound by
the Convention.
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Article 19

NOTIFICATIONS BY THE SECRETARY-GENERAL

1. The Secretary-General shall inform all Members of the United Nations
and the non-member States referred to in article 13 :

(a) of communications under paragraph 3 of article 2;
(b) of information received under paragraph 2 of article 3;

(¢) of declarations and notifications made under article 12;
(d) of signatures, ratifications and accessions under article 13;

(e) of the date on which the Convention has entered into force under
paragraph 1 of article 14;
(f) of denunciations made under paragraph 1 of article 15;

(g) of reservations and notifications made under article 17.

2. The Secretary-General shall also inform all Contracting Parties of
requests for revision and replies thereto received under article 20.

Article 20

REVISION

1. Any Contracting Party may request revision of this Convention at any
time by a notification addressed to the Secretary-General.

2. 'The Secretary-General shall transmit the notification to each Contract-
ing Party with a request that such Contracting Party reply within four months
whether it desires the convening of a Conference to consider the proposed
revision. If a majority of the Contracting Parties favour the convening of a Con-
ference it shall be convened by the Secretary-General.

Article 21

LaNGUAGES AND DEPOSIT OF CONVENTION

The original of this Convention, of which the Chinese, English, French,
Russian and Spanish texts are equally authentic, shall be deposited with the
Secretary-General, who shall transmit certified true copies thereof to all States
referred to in article 13,
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For AFGHANISTAN:
Pour 1L’AFGHANISTAN:

FTEEET:

3a A¢rammcran:
PoR EL AFGANISTAN:

For ALBANIA:
Pour L’ALBANIE:

MREEEE:
3a Anbanmmo:

Por ALBANIA:

Fqn Ancmm{.&:
Pour L’ARGENTINE:
FIIRES:

Sa ApreHTHHY:

POR LA ARGENTINA:

FOR AUSTRALIA:
Pour L’AUSTRALIE:
POKFIEE:

3a Ascrpanmo:

PoRr AUSTRALIA:

For AUSTRIA:
Pour L’AUTRICHE:

e

3a Apcrpuio:

POR AUSTRIA:
F. MartscH
December, 21st,1956

For THE KiN¢DOM OF BELGIUM:
Pour LE RoYAUME DE BLLGIQUE:

HAIEE e

3a Kopoaescreo Benvram:
Por £ REINO DE BELGICA:
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For BoLivia:
Pour 1A BoLIVIE:

SEAAERR

3a Bomasmmo:
Por BoLivia:

G. Quiroca GaLDO

For BraziL:
PoUR LE BResiL:
B:

3a Bpasmmmo:
PoR EL BRASIL:

FREITAS-VALLE
December 31st, 1956

For BULGARIA:
(3
Pour LA BULGARIE:

RInF
3a Boarapumo:

Por BULGARIA:

For TaE UnioN oF BURMA:
Pour L’UNION BIRMANE:

AR
3a Bupuanckmi Cows:

Por La UnNIGN BIRMANA:

For THE BYELORUSSIAN SoVIET SociaLIsT REPUBLIC:

Pour LA REPUBLIQUE SOCIALISTE SOVIETIQUE DE BIELORUSSIE:

FIER AT BRAl SRR #r R e ST

3a Beaopyceryw Coserckyio Conmanncrayeceyn Pecrybumey:
Por LA REPUBLICA SOCIALISTA SOVIETICA DE BIELORRUSIA:

Ly CHiNLY

For CAMBODIA:
Pour LE CAMBODGE:
FEH:

3a Kambomxy:

Por CAMBOJA:
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For CANADA:

Pour LE CaNaDA:

maxk:
3a Kanaxy:

Por E1, CANADA:

For CeyLON:
Pour CeYLAN:
KGNy

3a Teiinon:
Por CEILAN:

For CHILE:
Pour LE CHiLI:
0¥

3a Unmm:

Por Cane:

For CHINA:
Pour LA CHINE:
g

3a Karait:

Por LA CHINA:

For Cor.oMBIA:

R. S. S. GUNEWARDENE

Yu-chi Hsuenu
4 December 1956

Pour LA CoLoMBIE:

g HoEE :
3a Roayuburo:

Por CoroMBIA:

For Costa Rica:

Alberto VenEGas-TAMAYO
16 July 1956

Pour LE CosTA-RiCA:

TRz
3a Kocra-Pery:
Por Cosrta Rica:
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For Cusa:
Pour Cusa:
wH:

3a Ky6y:
Por CuBa:

Uldarica MaNas
Silvia SHELTON

For CZECHOSLOVAKIA:
Pour LA TCHECOSLOVAQUIE:
HETO IR ARTE S

3a YexocjsoBakHIO:
Por CHECOESLOVAQUIA:

For DENMARK:
Pour LE DANEMARK :
T4
3a Jlanmo:
Por DINAMARCA:
Ernst MEINSTORP
28 December 1956
For taE DommicaN REPUBLIC:
Pour LA REPUBLIQUE DOMINICAINE:
£ MR
3a HouwnuraHckyo Pecnybuary:
Por 1A REPGBLICA DOMINICANA:

R. O. GALVAN

For EcuApor:
Pour L’EQUATEUR:
JBm£:
3a OrBajop:
Por er. EcuaDor:
José V. TrujiLLO

For Ecypr:
Pour L’EcyprE:
RE:
3a Ermmer:
Por Ecrpro:
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For E1 SALVADOR:
PoOUR LE SALVADOR:
ERRE:

3a CaanBajop:
Por E1 SALVADOR:

M. Rafael Urquia

For ETHIOPIA:
Povur L’ETHIOPIE:
5l Y R

3a Dduonmro:
Por Eriopia:

For FINLAND:
Pour 1A FINLANDE:
e

Bs OunIgEIA0:
Por FINLANDIA:

For FRANCE:
PouR LA FRANCE:
S

3a Dpanmmo:

Por FranciA:

Louis DE GUIRINGAUD
5 septembre 1956

For THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY:
v
PouR LA REPUBLIQUE FEDERALE D’ALLEMAGNE:

B RIBIAE:

3a PepeparuBnyio Pecnybauxy [epmanun:
Por 1A REPGBLICA FEDERAL DE ALEMANIA:

Arthur BiLow
Hans H. WALLICHS

For GREECE:
PouR LA GRECE:
WA

3a I‘pelxmo:'

Por GREC1A:

Christian Paramas
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For GUATEMALA:
PouR LE GUATEMALA:
Bheghr:

3a I'saTenmaJy:
Por GUATEMALA:

For Harrr:
Pour Hair1:
FEhe

3a Iaprra:
Por Harrf:

Jacques LEGER
21 décembre 1956

For HonpURAS:
Pour LE HONDURAS:
b1 it Ul

3a I'ongypae:

Por HONDURAS:

For HunGARY:
Pour 1A HONGRIE:
WFH:

3a Benrpmo:

Por HunGRfA:

For ICELAND:
Pour L'ISLANDE:
Ky

3a Hcaanpmio:
Por ISLANDIA:

For InD1A.
Pour L’INDE:
HE:

3a Hapmo:

Por 1.4 INDIA:

No. 3850



1957 Nations Unies — Recueil des Traités

>

For INDONESIA :
Pour L’INDONESIE:

FEEJEvRER:

Ba Aagonesmo:
Por INDONESIA:

For IRAN:
Pour L'IRAN:
74

3a Hpan:
Por IrAN:

For Iraq:
Pour v'TrAx:
FHTL

3a Hpar:

Por IrAK:

For IRELAND:
Pour L’IRLANDE:
oM

Sa Hprangmo:
Por IRLANDA:

For ISRAEL:
Pour IsRrAEL:
PLeas:

3a Hapamwm:
Por ISRAEL:

H. Coun

For ITALY:
Pour L'ITALIE:
PAF:

3a Uramno:
Por ITALIA: J AR
Leonardo VITTETI
1° agosto 1956
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For JArPaN:
PouR LE JAPON:
HZ:

3 fmommo:
Por EL JAPON:

For THE HasaemiTE KiINGDOM OF JORDAN:
Pour LE RovauMe DE LA Jorpanie HAcCHEMITE:

RES AR EER:

3a Xamewmmrcroe Kopoxescrse HMoppanmm:
Por EL REiNo DE JoRDANIA. HacHIMITA:

For TaE REPUBLIC OF KOREA:
Pour 1A REPUBLIQUE DE COREE:

KB

3a Kopetickym Peciaybmmry:
Por LA RepPUBLICA DE COREA:

For Laos:
Pour LE Laos:
W

3a Jaoc:

Por Laos:

For LEBANON:
Povur LE LiBan:

R

3a Jnsan:
Por EL LiBano:

For LiBERIA:

Pour LE LiBERIA:
Fi)Ho e
3a Jubepum:

Por LiBERIA:
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For LiBYA:
Pour LA LIBYE:
F R

3a Jusmo:

Por LiBla:

For LIECBTENSTEIN:
Pour LE LIECHATENSTEIN:

H ¥R LITHR:
3a Juxrennrref:

Por LIECHTENSTEIN:

Fos THE Graxp Ducay oF LUXEMBOURG:
Pour LE Granp-DucHE DE LUXEMBOURG:
REBRAE

3a Beamroe eprorerso Jiorcem6bypr:

Por L Gran Ducano pE LUXEMBURGO:

For MExico:
Pour LE MEXIQUE:
B

3a Mexcuzy:

Por Mixico:

Luciano JouBrLaNC Rivas

For Monaco:
Pour Monaco:

BT :

3a Monago:
Por Ménaco:
Marcel PALMARO

For Morocco:
Pour LE Maroc:

BT

3a Mapokro:
Por MARRUECOS:
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For NEPAL:
Pour LE NEPAL:

Fexim:

3a Henaa:
Por NEpaL:

For THE KiNGDOM OF THE NETHERLANDS:
Pour LE RoyAuME DES Pavs-Bas:

R £

3a Kopoaescrso Huxepaanmos:

Por EL REINO DE LOs PAfsEs Bagjos:

P. ]J. pE KANTER
P. EijsseN

For NEw ZEALAND:

Pour LA NOUVELLE-ZELANDE:
35

3a Hosyw SeaaBpamp:

Por NUEVA ZELANDIA:

For NICARAGUA:
PouRr LE NICARAGUA:

JEImRLIm
3a Huaraparya:

Por NICARAGUA:

For TtHE KingDoM OF NoORWAY:
Pour LE RoyAUuME DE NoORVECGE:

R EM:

3a Koposeserso Hopsersm:
Por EL RENO DE NORUECGA:

For PaxisTan:
Pour LE PAKISTAN:

B

3a IlakucTan:
Por EL PAKISTAN:
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For PANAMA:
Pour LE PANAMA:

Bk
3a Ilamamy:

Por PaNAMA:

For PARAGUAY:
9
Pour LE PARAGUAY:

BhE:
Sa Haparsait:

Por EL PaRAGUAY:

For PERU:
Pour LE PERou:
e

3a Iepy:

Por EL PERG:

For THE PrILIPPINE REPUBLIC:
Pour LA REPUBLIQUE DES PHILIPPINES:

ELE S e it
3a Onmmmerckyo Pecmy6mury:

Por LA REPUBLICA DE FILIPINAS:

Mauro MENDEZ

For PorLAND:
Pour LA PoLoGNE:
eng:

3a Hoapmry:

Por PoLoniA:

For PorTUGAL:
Pour LE PoRTUGAL:
WEF:

3a Iopryraamo:
Por PoRTUGAL:
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For RomaniA:
Pour LA ROUMANIE:
e

3a Pyuemmio:

Por Rumania:

For SaN MaArmvo:
Pour SAINT-MARIN:
REFE:

3a Can-Mapmso:
Por San MARmNO:

For Saup1 AraBra:

PouR L’ARABIE SAOUDITE:

B EE I
3a CaynoBcrym Apabmm:
Por ARABIA SAUDITA:

For Spain:
Pour L’ESpPAGNE:
VEHEF

3a Hcnanmo:
Por Espafa:

FOR THE SUDAN:
Pour LE Soupan:
B& St

3a Cygan:

Por EL SUDAN:

For SWEDEN:
Pour LA SUEDE:

pingii Y
3a IlIsemnio:

Por SuEcIA:

No, 3850
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FOR SWITZERLAND:
Pour LA SuUISSE:
Bt

3a IlIsetinapmo:
Por Suiza:

For SyYmiA:
Pour 1A SYRIE:
FITE:

3a Cupamo:

Por Smia:

For TuarmAnp:
Pour 1.4 THAILANDE:
RE:

3a Tamnang:

Por TAILANDIA:

For TunisiA:
Pour 1A TunisiE:
ZeJEVEEE:

3a Tymme:

Por TONEZ:

For TurkEY:
Pour LA TurQuIE:
THJ I

3a Typomro:

Por TurQuia:

For THE UKRAINIAN SOVIET SociaristT REPUBLIC:
Pour LA REPUBLIQUE SOCIALISTE SOVIETIQUE D’UKRAINE:

RV R SRR & E RSO

3a Yxpamackyio Cosercryio Connanucruyeckyio Pecrybimry:
Por 1A REPUBLICA SOCIALISTA SOVIETICA DE UCRANIA:

Ne 3850
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For THE UNION OF SOUTH AFRICA:
Pour L'UNION SUD-AFRICAINE:
GEZ Ei'E

3a I0mno-Adparanckmi Coos:
Por A UNION SUDAFRICANA;

For TaE UnioN or SovIET SociaList REPUBLICS:

Pour L"UNION DES REPUBLIQUES SOCIALISTES SOVIETIQUES:
ERMER AL & BRI

3a onos Cosercrax Conmamcrayeckrx PecrmyGimk:

Por 1A UNI6N DE REPUBLICAS SOCIALISTAS SOVIETICAS:

For THE UNrrED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND:
Pour LE RoyAumEe-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLANDE DU NORD:
KA EAL SRR AE R

3a Coepurernoe Kopoxescrso BeamroGpnranms u CesepHo#t Mpraummm:
Por EL REmNo Unipo DE GRAN BRETANA E IRLANDA DEL NORTE:

For THE UNITED STATES OF AMERICA:
Pour LES ETATs.Unis D’ AMERIQUE:
B AR

3a Coepunennpte 1lzaTel AMeprrm:

Por Los EsTAD0s UNIDOS DE AMERICA:

For URuGUAY:
Pour L'URUGUAY:
B

3a Ypyraaii:

Por L URUGUAY:

For VaTican CiTY:
Pour 1A CITE DU VATICAN:

otk

3a Baruran:
Por LA CiupAp DEL VATICANO:

Edward E. SwANSTROM
Aloysius J. WycisLo
No. 3850
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For VENEZUELA:
Pour LE VENEZUELA:

TR :

3a Benecyauy:
PoR VENEZUELA:

For Vier-Nam;
Pour 1LE VIETNAM:
Bl

3a Brermam:

Por ViETNAM:

For YEMEN:
Pour LE YEMEN:
*M:

3a Uemen:

Por EX YEMEN:

For YuGosLAVIA:
Pour LA YOUGOSLAYIE:

KR F

3a I0rocaasmo:

PoR YUGOESLAVIA: o (/
Dr. Jozj BriLgy U~

31st of Dec. 1956
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